
Prvn² kroky ke svobodņExodus 4:18-30



Opakov§n²: HoŔ²c² keŔ

Mojĥ²ģ pokraľuje v 
ĥivotn²m stylu 
praotcŞ

Rychl² pŔ²bņh se 
zpomaluje jako 
Ŕeka, kter§ vteľe 

do jezera.

Neľekan® siln® 
duchovn² z§ĥitky 
proĥ²van® o samotņ 
(zvl§ģtņ muĥi)

BŞh je SvatĪ a je 
potŔeba pŔistupovat 
opatrnņ. PŔesto lidi 
k sobņ zve.

BŞh je osobn², je to 
BŞh mĪch pŔedkŞ, je 
to pouģtn² BŞh

BŞh m§ podobnou 
touhu jako j§ 
ăsoucit s Izraelciò

Prvenstv²: 

Svatost

Boĥ² hora

Prvenstv²: 

Zasl²ben§ zemņ

NepŔ§tel® 

BŞh zaľ²n§ 
pracovat na splnņn² 
druh® ľ§sti smlouvy 
aľkoliv to lidi nev²



Dialog Mojĥ²ģe s Bohem

BŞh d§v§ lidem vĪzvy, 
kter® vych§z² z jejich 
spoleľn® touhy. 

Boha zaj²maj² Mojĥ²ģovi 
n§mitky. Naslouch§n² 
m§ bl²zko k l§sce.

Zve ke spolupr§ci.

Mojĥ²ģova identita: 
Odvozen od Boha. 
Definov§n budoucnost²

BŞh se pŔedstavuje 
jako: é 

Jak pŔedstavit Boha 
druhĪm lidem?

NezralĪ ľlovņk m§ 
motivaci ale ne 

schopnosti, zralĪ ľlovņk 
motivaci potŔebuje.

DŞraz na limity a 
tĪmovou pr§ci. 
(vizion§Ŕ a 
komunik§tor)

Navzdory jasn® vizi, 
promyģlen® cestņ i 
zmocnņn² oľek§v§ BŞh 
od Mojĥ²ģe krok v²ry.

BŞh udņl§ v²c, neĥ by 
lid® ľekali (budou 
odch§zet bohat²)
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Exodus4:18ðSETKćNĊSJITREM

Mojĥ²ģodeģel,vr§tilse ke sv®mutch§noviJitrovi a

Ŕeklmu: Dovol, abychģela navr§tilse ke svĪm

bratrŝm,kteœ²jsouv EgyptŅ,a uvidŅl,zda jsoujeģtŅ

naĥivu. JitroMojĥ²ģoviodpovņdņl: Jdiv pokoji.

Prvn² ke komu 
Mojĥ²ģ po setk§n² 
s Bohem jde je 
jeho tch§n.

Proľ neŔekne 
Jitrovipravdu? 
Proľ se ho pt§ na 
dovolen²?

Jitro je v pozici 
autority ve vģech 
svĪch pŔ²bņz²ch.



Exodus4:19-20ðVZTAHKRODINŅ

PakHospodinvMidj§nuMojĥ²ģoviŔekl: Jdi,navraśse

do Egypta,protoĥejiĥzemœelivģichnilid®,kteœ²ti

usilovalio ĥivot. Mojĥ²ģtedy vzal svouĥenua syny,

posadilje na oslaa vracelsedoegyptsk®zemņ. Do

rukysiMojĥ²ģvzalBoĥ²hŞl.

Neģel tedy Mojĥ²ģ 
rovnou, ĥe mu to BŞh 
mus² jeģtņ znova 

pŔipomenout? Strach z 
tņch, co jeģtņ neumŔeli?

Obraz obyľejn® chud® 
putuj²c² rodiny. To co je 
mņn² je jejich posl§n².

VĪznam hole: 
Mojĥ²ģova hŞl se stala 
Boĥ² hol². BŞh mu d§v§ 
promņnņn® to, co si 
Mojĥ²ģ pŔinesl.

Ĥena a synov®, 
pŔestoĥe n§m pŔ²bņh 
zat²m Ŕekl jen o jednom

Dņti jsou 
pravdņpodobnņ mal®, 
protoĥe mohou sedņt 
s maminkou na oslu.

Jitro pŔivede Siporua 
dņti k Mojĥ²ģovi pod 
horu Sinaj aĥ po 
vyveden² z Egypta.
Exodus 18:2,5,9,12



Exodus4:21-23ðSETKćNĊSBOHEM

HospodinjeģtņŔeklMojĥ²ģovi:Aĥsevr§t²ģdo Egypta,hleŀsi

vģechdivŞ,kter®jsemvloĥildo tv®ruky, a uľiŎje pŔed

faraonem.J§vģakposiln²mjehosrdce,takĥelid nepropust².

Pak Ŕekneģfaraonovi: Totoprav²Hospodin: Izrael je mŞj

prvorozenĪsyn. œekljsemti: PropusŜm®hosyna, aby mi

slouĥil,ale odm²tljsi ho propustit. Hle, zabiji tv®ho

prvorozen®hosyna.

Pravdņpodobnņ tu je 
ľasov§ prodleva: 
BŞh mu opņt shrne 
posl§n², kter® m§.

Slovo: 
Posilnit/zatvrdit

Opņt metafora 
porodu, kdy BŞh 
vyv§d² sv®ho syna z 
otroctv² a symbolicky 
farao o syna pŔijde.

Izrael je mŞj 
prvorozenĪ syn.

Farao se stav² na 
roveŎ Boha. BŞh ho 
takto bere a jde vŞľi 
nņmu do konfliktu?

Inici§tor je BŞh. 
Vizion§Ŕ Mojĥ²ģ
Komunik§tor ćron



Exodus4:24-26ðHOSPODIN,SIPORAA SYN

I stalosecestouvt§boŔiģti,ĥeho potkal Hospodina

chtņlho usmrtit. Tu vzala Sipora ostrĪpazourek,

odŔ²zlapŔekoĥkusv®hosyna,dotkla se jehonohoua

Ŕekla: Jsi miĥenichemkrve. A Hospodinho nechal.

TehdyŔekla:ĥenichkrve,kvŞliobŔ²zce.

Jeden z 
nejzvl§ģtnņjģ²ch 

Mojĥ²ģovĪch pŔ²bņhŞ

PodobnĪ pŔ²bņh jako 
J§kob, kterĪ z§pas² 
s Bohem. BŞh jako 
protivn²k. Ovģem 

Siporaje zachr§nce.

hōǌƝȊƪŀ ōȅƭŀ 
ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ 

Genesis 17:12-14 

Kdo je skryt za 
z§jmenem ăHOò. 
Mojĥ²ģ nebo syn?

Praxe obŔ²zky v 
okoln²ch kultur§ch 
byla jin§ (v Egyptņ i 
Midj§nupozdņji)

Je tu zm²nņn jen jeden 
syn, je moĥn®, ĥe 
druhĪ syn uĥ byl 
obŔez§n?



Exodus4:27-28ðSETKćNĊSćRONEM

Hospodin Ŕeklćronovi: Jdi do pustiny naproti

Mojĥ²ģovi. Ģel,potkal ho u horyBoĥ²a pol²bilho. A

Mojĥ²ģćronoviozn§milvģechnaslova Hospodina,

kterĪho poslal, a vģechnaznamen²,kter§mu

pŔik§zal.

ćron poslechne 
Boha ihned bez 
pŔ²bņhu o 

pochybnostech.

ćron jde vņtģ² ľ§st 
cesty Mojĥ²ģovi 
naproti. Setk§vaj² 
se u Boĥ² hory

JakĪ spolu mņli do 
t® doby vztah? 
Pol²b² se ðkulturnņ 
podm²nņn§ vŔelost




